
VIERNES SANTO/   

TODOS LOS QUE SON DE LA VERDAD OYEN MI VOZ/ EVERYONE WHO IS OF THE TRUTH HEARS MY 

VOICE 

 

¿Cómo se sintió Barrabás cuando fue liberado? Jesús estaba listo para morir. Él 

les dijo a los soldados: "Yo soy Él". ¿Puedo decir lo mismo en una situación así? 

 

How did Barabbas feel when he was set free? Jesus was ready to die. He told the soldiers, “I am 

He”. Can I say the same in such a situation? 

Jesús le dijo a Pilato por qué vino a este mundo, a dar testimonio de la verdad. 

Él vino a enseñar la verdad acerca de Dios, la creación, el hombre, el pecado y 

justicia. 
Jesus told Pilate why He came into this world - to bear witness to the truth. He came to teach 

the truth about God, creation, man, sin and righteousness. 

¿Por qué sufrió? Porque los principales sacerdotes y los fariseos no listo para 

escuchar la verdad, por lo que se negaron a escuchar su voz. "Tenemos leyes; Él 

debe morir”. No estaban interesados en la verdad. 
Why did He suffer? Because the chief priests and Pharisees were not ready to listen to the 

truth, so they refused to hear His voice. “We have laws; He must die”. They were not interested 

in the truth. 

¿Hay algo como la verdad ahora? La verdad es sacrificada en el altar de 

conveniencia. La verdad ahora se toma como relativa. Lo que me hace sentir 

bien y cómodo es la verdad. Lo que me conviene es la verdad. 

Is there anything like the truth now? The truth is sacrificed on the altar of convenience. Truth is 

now taken as relative. What makes me feel good and comfortable is the truth. What suits me is 

the truth. 

La verdad sobre el amor y la misericordia de Dios se diluye. Dios es tan 

misericordioso de que no importa cómo viva Dios no me condenará al infierno. 

Verdad sobre la creación se da vuelta al revés. El hombre no está satisfecho con 

quién él es. Lo que hace que el pecado sea pecado relativo. La rectitud es 

opcional.  

The truth about the love and mercy of God is watered down. God is so merciful that no matter 

how I live God will not condemn me to hell. Truth about creation is turned upside down. Man is 

not satisfied with who he is. What makes sin a sin is relative. Righteousness is optional 

 



Es la verdad que la muerte y la resurrección de Cristo trajeron la salvación a el 

mundo, pero no debemos olvidar la profecía de Simeón, "Este niño será el 

levantamiento y la caída de muchos en Israel "(Lucas 2:34). Entonces tengo que 

escuchar la voz de Cristo llamando al arrepentimiento y al cambio de corazón. 

Jesús una vez le dijo a los judíos: "Si conviertes mi palabra en tu hogar, serás mi 

discípulo; llegarás a conocer la verdad, y la verdad te pondrá libre, "(Juan 8: 31-

32). 

It is the truth that Christ’s death and resurrection brought salvation into the world, but we 

should not forget the prophecy of Simeon, “This child shall be the rising and downfall of many 

in Israel” (Lk. 2:34). So I have to hear Christ’s voice calling for repentance and change of heart. 

Jesus once told the Jews, “If you make my word your home, you will indeed be my disciples; 

you will come to know the truth, and the truth will set you free,” (Jn. 8:31-32). 

Cuando no conozco y acepto la verdad, me comporto como los apóstoles 

siguiendo a Jesús como la multitud; Tiendo a amar posiciones como Juan y 

James (Mc 10: 25 ff); mi atención está en el dinero y la riqueza como Judas; muy 

cómodo con mi zona de confort como Pedro, Juan y James, que no podía mirar 

durante una hora, y como Pedro lleno de miedo y mentiras negadas Jesús tres 

veces Nuevamente me comporto como si Pilato quisiera mantener su posición 

temía a la gente y entregó a Jesús a la gente. 

When I fail to know and accept the truth, I behave like the apostles who followed Jesus like the 

crowd; I tend to love positions like John and James (Mk. 10 :25 ff); my attention is on money 

and wealth like Judas; very comfortable with my comfort zone like Peter, John and James who 

could not watch for an hour, and like Peter filled with fear and lies denied Jesus three times. 

Again I behave like Pilate wanting to keep his position feared the people and handed Jesus over 

to the people.  

Con esta actitud, no puedo ser un verdadero discípulo; No puedo decirle al 

mundo el efecto de la muerte de Cristo no puedo convencer al mundo de que es 

bueno ser un cristiano. 

With this attitude, I can't be a true disciple; I can't tell the world the effect of Christ’s death. I 

can't convince the world that it is good to be a Christian. 

Cuando no doy testimonio de la verdad, rechazo a Jesús como Rey, y sostengo 

que el martillo para clavarlo al árbol. Nuestra celebración de la pasión del Señor 

será una burla como la gente y el otro ladrón que se burló de Él en la cruz. "Si 

tienes algo que compartir en los sufrimientos de Cristo, sé alegre, porque 



disfrutarás de una alegría mucho mayor cuando su gloria sea revelada. Es una 

bendición para ti cuando te insultan por llevar el nombre de Cristo, porque 

significa que tienes el Espíritu de gloria, el Espíritu de Dios descansando sobre ti 

"(Pet 4: 13-14). 

When I fail to bear witness to the truth, I reject Jesus as King, and I hold the hammer to nail Him 

to the tree. Our celebration of the passion of the Lord will be a mockery like the people and the 

other thief who mocked Him on the cross. “If you have some share in the sufferings of Christ, 

be glad, because you will enjoy a much greater gladness when His glory is revealed. It is a 

blessing for you when they insult you for bearing the name of Christ, because it means that you 

have the Spirit of glory, the Spirit of God resting on you” (Pet. 4:13-14). 

 


